DoHeTHYECKHUE YIIPAKHEHUS HA YPOKAX aHIVIMMCKOIO A3bIKA B HAYAJIbHOM
LIKOJIe.

Cxpunuux Mapma Cepeeesna

Yuumenw anenuiicxoeo asvika I'6OY COLL Ne250 Kupoeckozo paiiona 2. Cankm-
llemepbypea

UTtoObl JAOCTUTHYTH COBEPIICHHOTO MPOU3ZHOIIECHUS, HEOOXOIHUMO
TpeHupoBaThCcs. ExenHeBHash MpakThka B OTPabOTKE KaXKIIOTO 3ByKa, CIIOBA U
1ebix ¢pa3 — BOT MyTh K UACAUTHBHON aHTIIMHCKONW PEUH.

@oHETHYECKUE YNPAXHEHUS II0 AHIVIMUCKOMY SA3BIKY MOPOM HYIHOE
3ansTve. [loBropuB mapy pas, Xodercsi OTOPOCUTh yYEOHUK M 3aHATHCS YEM-TO
Oonee npusAtHbIM. Ho He cToMT 3TOro aAenatb. MOXXKHO IPOCTO pPa3sHOOOPA3UTh
IIPOLIECC YTEHUH.

Jletsim (poHeTHKa HU B KOEM CiIydyae He JOJDKHA HacKy4uTbh. Eciu B3pociibiit
€HIe MOXKET IOTEPIETh HYAHOE YTEHHWE, TO [JEeTH, HUKakK. lcrons3yiiTe Bce
BO3MOXHbBIE CIIOCOOBI IPUBJIEUb PEOCHKA K YIPa)KHEHUSM: 3aHUMATENIbHbIE UIPHI,
BECeJIbIC 3aJJaHMsl, HEOOBIUHBIE CIOKETHI.

B mxomax, nmerckux camax M Ha Kypcax Ji000€ 3aHSITHE HAUYMHAETCS C
Pa3MUHKHU PEYEBOIO ammapara. 3/1ech, Kak U B TICHUU, HEOOXOIUMO HACTPOUTHCS U
pacnietbesi. DoHeTHUecKas 3apsiika MOMOXKET JIETYE BHITOBAPUBATH 3TH 3aMOPCKHE
CJIOBEUKH Ha ypPOKE.

Kaxnoe ¢oHeTnueckoe ympaXxHEHHE HWCIOIb3yeTCs IS Pa3BUTHSA
OMpeJIeICHHBIX HABBIKOB. ICX0/s1 U3 3TOT0, CYIIECTBYIOT HEKOTOPBIE MOATPYIIIHI.

* PazButue poHEMaTHUECKOTO CIyXa WIH, IPOILE TOBOPS, YIPAKHEHUS,
HAlpaBJICHHbBIC HAa IMOHMMAaHHWE AaHIJIMHUCKOW peun. Takhe BHUIBI 3aJaHUU
JKEJIATEJIbHO JIOJKHBI COIPOBOKIATHCS ayAuo 3anuchio. Hampumep, aeram
OyIyT UHTEPECHBI TAKWUE UTPHI:

Hrpa «Please»:

VYuuTenp OpraHu30BBIBAET UIPY, B KOTOPOW OH MPOM3HOCUT (hpasbl. Jletu
JOJKHBI BBITIOJHSATH TOJBKO T€ KOMaH/bl, O KOTOPBIX YYUTEIb MOMPOCUT BEKIIUBO
— co cJI0BoM «please». Eciu KT0-TO U3 yyaniuxcst ommocs, OH BEIOBIBAET.

« Please, say [o], aetu: [o], say [p], silence, please, say «mother», repeat
[ai], please — W Tak nanee, B 3aBUCUMOCTH OT 3BYKOB, KOTOpbIE HEOOXOAMMO
0oTpaboTaTh.»

Hrpa «It can fly»:

VYuurtens untaet TekcT. Korma geTu yciplmar Ha3BaHUE )KUBOTHOTO, KOTOPOE
yMeeT Jietarh (11aBarh, 6eraTh | T.I1.), OHU JOJKHBI MO0 BCTATh, JTMOO XJIOMHYTh
B JIQJOIIIN.

Takke MOXHO HPEIJIOKUTh CIEAYIOIYI0 CHCTEMY, KOTOpas IOMOKET
HAy4YUThCS NOHUMATh AaHIJIMKCKYIO pedb Ha CITyX.



1. [Ipocnymanre cioru, cioBa W MPEIJIOKEHHUSA, W3 PA3HBIX ayauo
3anMcei, 1 OTMeThTe ISl ce0sl AKEHCKUE, MY>KCKHE U JIETCKHE rojioca.

2. VYCTHO pa3nenurte cioBO, KOTOPOE BbI YCIBIIIAIHU, HA CJIOTH, 3aTEM Ha
3BYKH, HA30BUTE UX.

3. [IpocinymiaiiTe cioBa M BRIMUIIUATE T€, KOTOPhIE MOTYT PU(MOBATHCA.

4. [TocunraniTe, CKOJIBKO CIIOB B IPOCIYIIAHHBIX MTPEII0KECHUSX.

3. Onpenenute Ha CAyX W 3alUIIATE MOCJIEAHEE CIOBO B KaXIOM
MPEAJIOKEHUU.

* Pa3BuTHEC HAaBBHIKOB IMPaBUJIBHOTO ITPON3SHOMICHUA U APTUKYJIALUH.

Tak, nerei mydille 3HaKOMUTh CO 3ByKaMu Ipu oMoty «CKa3Ku O SI3bIYKEe»,
rJe Bce MOApOOHO M B MrpoBoi ¢gopme omucano. Hampumep:«Muctep S3b14ok
IIPOCHYJICS HAa paccBETe, BBINIPBITHYIT U3 TEIJIOW KpPOBaTH, a B JAOME OBLIO Tak
XOJIOZHO, YTO OH 3aMep3. Muctep 340K IpoXKUT OT xonoaa. CTaBUM S3bIYOK Ha
Oyropku 3a BEpXHUMH 3yOamu U npoxxuM BMmecte. Bor tak: [d], [d], [d]! Ho Bapyr,
Azbrvok ycasiman 3Byku: [t t-t t]! Yro 3To? IlogkpaBUIKCch B BaHHY, OH YBUIEI, YTO
3TO MPOCTO BOZAA KaIaeT, KOTOPYIO OH IUI0XO Buepa 3akpbul. Kak kanmaer Boguuka?
JlaBaiite nmonpoOyeM. fI3bIKk cTaBUM Ha Oyropku 3a BEpXHUMU 3yOamu: [t], [t], [t]!».

Urpbl Ha 0TpabOTKY M3yUYEHHBIX 3BYKOB:
«KapTunka»

[lepen neTbMU CTaBUTCSA PUCYHOK W TIpEAJiaraeTcsl Ha3BaTh OINpPECICHHOE
KOJIMYECTBO MPEAMETOB, HAUMHAIOIIUXCS ¢ 3ajaHHOM OykBbl. Hampumep, Yuurens
Ha3bIBAET 3BYK «b», OJHOBPEMEHHO IMOKa3bIBasi KAPTOUKY C TaKOW OYKBOU NETSM.
Tot, xTto mepBwiii Haiiger 10 cioB, KOTOphle HauuMHAIOTCSI C OykBBI «By,
OJIepKUBAECT MOOEY.

«BoJIeoOHUK»

YyeHUKH Ha BpeMs CTAHOBATCS «BOJIICOHMKaMU» U C TOMOUIBIO
«3BYKOBOTO» BOJIIIIEOCTBA 3aMEHSIOT OJMH MPEAMET Ha JPYToi, MyTeM H3MEHEHHS
OyKB M 3BYKOB, YTOOBI MOJYYHJIOCh HOBOE CJIOBO. «/laBaliTe mpeBpaTHM KOILIKY B
nuiany! Yro y Hac nomyuunocs? Cat — Hat! Mbl ¢ Bamu n3menwnu 3Byk [k] Ha
3ByK [h], 3aIIOMHUTE U 3alTUIIUTE TPAHCKPUIILIHIOY.

Takke MOXHO HCIMOJB30BaTh CUYUTAIKH, CKOPOTOBOPKH, CTUIIKH. OueHb
3 (PEKTUBHBIMU CUUTAIOTCS YIPAXKHEHUS, B KOTOPHIX HEOOXOJWMO BCTaBHUTh
POIYIICHHBIN 3BYK.

3aganus 1Jisl TPEHMPOBKH IVIACHBIX 3BYKOB
3ByK [i:]. 3BYK [i]
1. These trees need heat to keep them green.
2. Each teacher needs to be free to teach as he pleases.

3. The queen in green screamed.



I scream, you scream, we all scream for ice-cream.

At least Denis could sneeze and feed and freeze the fleas.

o B

Silly sheep weep and sleep.
7. Itisn’t easy to please Lizzy.
3ByK [¢]
1. Each Easter Eddie eats eighty Easter eggs.
2. Fred felt unwell.
3. Ted meant to spend the night in a tent.
3ByK [ae]
1. Harry and Pat are standing hand in hand.
2. A fat cat sat on a mat and rapidly ate a rat.
3. Oh, the sadness of her sadness when she’s sad.

Oh, the gladness of her gladness when she’s glad.
But the sadness of her sadness, and the gladness of her gladness,
Are nothing like her madness

When she’s mad!
3ByK [1]
1. Double bubble gum bubbles double.
2. Anugly monkey won.
3ByK [a:]
1. After the party they started to argue.
2. What a fast car!
6. 3ByK [O]
1. Stop washing!
2. Alittle pot is soon hot.
3.  Honesty is the best policy.
3ByK [0:]
1. Isaw asaw in Arkansas.
2. Paul snores worse than a horse.

We close the doors when he snores.
There ought to be laws to prevent such snores.

3ByK [u]
1.  Who took my cook-book?

2. How many cookies could a good cook cook



If a good cook could cook cookies?
3ByK [u:]
1.  You knew you’d choose Juliet.
3ByK [u:]
1. Turn the first turning.
2.  The girl learnt the verse.
3. Her third birthday is on Thursday.
3ByKU-1u(PTOHTH
1. Itrained and rained on that grey April day.
A white kite is flying in the sky.
Small boys like noise-making toys.
Mr. Brown was not allowed to go out of the house.
Moses supposes his toes are roses.
Your beard has nearly disappeared in your beer.

Give Claire a fair share of pear jam.

e AN i

Can you cure her of curiosity?
3agaHus 1Sl TPEHMPOBKH COIVIACHBIX 3BYKOB

3ByK [p]

Peter Piper picked a peck of pickled peppers,

A peck of pickled peppers Peter Piper pickled?

If Peter Piper picked a peck of pickled peppers

Where’s the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

3ByK [b]

Betty Botter bought some butter
But she said the butter’s bitter.
If I put it in my batter it will make my batter bitter.

3ByKH [t], [W]

What a terrible tongue twister... (many times)
3BYK [t]

Two tiny tigers take two taxies to town.

3BYK [t]

Tie a knot, tie a knot.
Tie a tight, tight knot.
Tie a knot in the shape of a naught.

3Byk [d]



When a doctor doctors a doctor,
is the doctor doing the doctoring?

3ByK [K]

If we keep quiet we may be lucky and see the cuckoo.
3ByK [0]

I thought of thinking of thanking you.

3ByK [0]

I thought a thought.
But the thought I thought wasn’t the thought I thought I thought.

3yxu [f], [s]

Elizabeth’s birthday is on the third Thursday of this month.
3ByKku [o], [f]

Through three trees three free fleas flew.
3BykH [?], [s]

She sells sea shells on the sea shore.

3ByK [W], [S]

I wish you were a fish in my dish.

3ByK [h]

Hasn’t Henry given Harry a hint?

3ByK [h]

Hilda Higgins’ husband has a horse.

3ByKH [s]

Singing Sammy sung songs on sinking sand.
3ByKkH [t], [0]

Thomas thinks of terrible things.

3ByK [gr]

The great Greek grape growers grow great Greek grapes.
3ByKH [v], [W]

Very well, very well, very well...

3Byku [w],[kr]

Why do you cry, Willy? Why do you cry?
Why, Willy? Why, Willy? Why, Willy? Why?

3ByK [W]

I wish to wash my Irish watch.



3Byku [w], [d]

Whether the weather be cold
Or whether the weather be hot.
We’ll weather the weather
Whether we like it or not.

3BYyK [W]

Where were we?

3ByK [r]

Roberta ran rings around the Roman ruins.

3ByK [1]

When you write copy

You have the right to copyright the copy you write.
3ByK [1]

Luke Luck likes lakes.

3ByKku [m], [r]

Mary Mac’s mother is making Mary Mac marry me.
My mother is making me marry Mary Mac.

3Byku [or], [gr]

Three grey geese in the green grass grazing,

Grey were the geese and green was the grazing.

* Crneayrollyr MOATPYIIY COCTABISIOT YIPa)XKHEHUs, HalpaBJICHHBIE
Ha OTPa0OTKY UHTOHALIUU U yIApECHHUS.

3nech, Kak Uil JI€T€, TaKk W Il B3POCIBIX IIOJIE3HBI ayJu0 YPOKH,
CTUXOTBOPEHUS, CKOPOTOBOPKH, IIOCIOBULIBI, [IOTOBOPKH.

Rain by R.L. Stevenson (3TUM CTHUXOTBOpPEHHEM OUYEHb XOPOIIO
0TpabaThIBaTh PUTM)

The rain is raining all around,
It falls on field and tree.

It rains on the umbrella here,
And on the ships at sea.

be3 Tpyna He BBITSHENIb U PBHIOKY U3 MpyAa. DTa MOCIOBULIA KaK HEJb3s
Jy4lIe NOAXO0AUT K (POHETUUYECKUM YIPaKHEHHUSIM MO aHIIMICKOMY S3bIKY. Benp,
0€3 TPEHMPOBKM HUKAK HEJIb3sl HAyYUTbCS MPABUIBHO U KPACHBO IMPOU3HOCUTH
3BYKHU, COEUHATH CJI0BA U OTOOPa3UTh MEJIOJIUKY SI3bIKA.



